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As a provincial umbrella association, AMSSA 

acknowledges that BC and the territory of the 

Yukon is on the unceded homelands of the First 

Nations who have stewarded this land since time 

immemorial. We would also like to express and 

recognize the privilege that we have as settlers 

on this land. We wish to acknowledge that 

AMSSA operates on the unceded traditional 

territories of the xʷməθkʷəy̓əm (Musqueam), 

Skwxwú7mesh (Squamish), and 

Səl̓ílwətaʔ/Selilwitulh (Tsleil-Waututh) Nations.  

RECONNAISSANCE TERRITORIALETERRITORIAL ACKNOWLEDGEMENT

AMSSA, organisme-cadre provincial, 

reconnaît que la Colombie-Britannique et le 

territoire du Yukon se trouvent sur les 

territoires non cédés des Premières nations 

qui habitent ces terres depuis des temps 

immémoriaux. Elle admet que ses activités se 

déroulent sur les territoires traditionnels non 

cédés des nations xʷməθkwəy̓əm

(Musqueam), Skwxwú7mesh (Squamish) et 

Səl̓ílwətaʔ/Selilwitulh (Tsleil-Waututh), et est 

reconnaissante du privilège que nous avons 

de pouvoir travailler sur ces territoires.
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MERCI À IRCC POUR LE FINANCEMENT DE CET ÉVÉNEMENT 

ET LE SOUTIEN APPORTÉ.

THANK YOU TO IRCC FOR FUNDING THIS EVENT AND THE 

SUPPORT PROVIDED.
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Session Outline Aperçu de la séance 
Introduction 

PIRS experience

● Unique needs of immigrant and refugee
women

● Meeting the challenges

● COVID recovery

Discussion with Q&A

Closing

Introduction

Expérience de la PIRS

● Besoins uniques des immigrantes et des 
réfugiées

● Relever les défis

● Reprise post-COVID

Discussion et période de questions

Clôture



We would like to begin by acknowledging that the land on which we gather 
is the unceded territory of the Coast Salish Peoples, including the territories 
of the xʷməθkwəy̓əm (Musqueam), Skwxwú7mesh (Squamish), and 
Səli̓́lwətaʔ/Selilwitulh (Tsleil-Waututh) Nations.

Nous tenons d’abord à reconnaître que nous sommes réunis sur 
le territoire non cédé des peuples Salish du littoral, qui 
comprend notamment les territoires des 
nations xʷməθkwəy̓əm (Musqueam), Skwxwú7mesh (Squamish) 
et Səli̓́lwətaʔ/Selilwitulh (Tsleil-Waututh). 



Pacific Immigrant Resources Society

● Established in 1975 in Vancouver

● Vision: a society that values the diverse 
contributions of immigrants and refugees and 
promotes the enrichment of their lives.

● Mission: to empower immigrant and refugee 
women and children to fully participate in 
Canadian life through neighbourhood-based, 
accessible and inclusive programs.

https://pirs.bc.ca

● Fondée en 1975 à Vancouver

● Vision : une société qui attache 
une grande 
valeur aux diverses contributions des 
immigrantes et des réfugiées, et qui 
favorise l’enrichissement de leur vie.

● Mission : donner aux immigrantes et aux 
réfugiées, ainsi qu’à leurs enfants, les 
moyens de participer pleinement à la vie 
canadienne au moyen de programmes de 
quartier accessibles et inclusifs.



45 countries of origin(top 5: 
China, Mexico, Afghanistan, Iran, 
Colombia)

24 languages spoken (top 5: 
Spanish, Cantonese, Arabic, 
Mandarin, Dari)

69.5% arrived as refugees (36% 
arrived as refugee claimants)

Participants at 
a glance (2020-
2021) 45 pays d’origine (5 principaux : 

Chine, Mexique, Afghanistan, Iran 

et Colombie)​

24 langues parlées (5 principales : 

espagnol, cantonais, arabe, 

mandarin, dari)​

69,5 % des participantes sont 

arrivées en tant que 

réfugiées (36 % sont arrivées en 

tant que demandeuses d’asile)​

Aperçu des 
participants (2020-
2021)



Complex and Intersecting 
Challenges Faced by Immigrant 
and Refugee Women 

Enjeux complexes et transversaux 
auxquels sont confrontées  les 
immigrantes et les réfugiées



“Traumatic events overwhelm the 

ordinary systems of care that give 

people a sense of control, 

connection and meaning.” -

Judith Herman, Trauma and 

Recovery

Migrant women more often than 
not hold pre- and post-migration 
trauma without access to tools 
and resources for healing.

Trauma Traumatisme
« Les événements traumatisants 

accablent les réflexes ordinaires de 

protection qui donnent aux gens une 

impression de maîtrise, de contact et 

de sens. » - Judith Herman, Trauma 

and Recovery

La plupart du temps, les migrantes 

conservent des traumatismes pré et 

post-migratoires, et n’ont pas accès 

aux outils et aux ressources 

nécessaires à leur guérison.



Impact of the Pandemic on 
Immigrant and Refugee Women

● Increased social isolation

● Frontline employment, increased 

exposure to virus

● Loss of employment, economic 

insecurity 

● Additional caregiving responsibilities

● Impact on mental health 

● Isolement social accru

● Emploi de première ligne, 

exposition accrue au virus

● Perte d’emploi, insécurité économique

● Responsabilités 

familiales supplémentaires

● Incidence sur la santé mentale

Répercussions de la pandémie
sur les immigrantes et les 
réfugiées 



Meeting the Challenges

https://www.popupchildcare.ca

Relever les défis 

https://www.popupchildcare.ca/


● Increased one-on-one 
outreach

● Emergency food distribution
● Helping women to navigate 

the pandemic and 
opportunities for recovery 

Meeting the Challenges 
of the Pandemic

In 2020-2021: 
1,381 one-on-one calls and 

referrals made
235 women supported

En 2020-2021 :
1 381 appels individuels 

et aiguillages faits 
235 femmes aidées

● Sensibilisation individuelle 
accrue

● Distribution alimentaire 
d’urgence

● Aider les femmes à faire 
face à la pandémie 
et possibilités de reprise

Relever les défis liés 
à la pandémie



● Maintaining programming online

● Offering both in-person and online

programs when possible

● Maintenir les programmes en 

ligne

● Offrir des programmes en 

personne et en ligne lorsque 

possible

Meeting the Challenges 
of the Pandemic

Relever les défis liés à 
la pandémie



How can we continue 
meeting the unique, 
complex and evolving 
needs of immigrant and 
refugee women in our 
communities?

Moving Forward 
Together

Progresser 
ensemble

Comment pouvons-nous 
continuer à répondre aux 
besoins uniques, complexes et 
évolutifs des immigrantes et 
des réfugiées dans nos 
communautés?



THANK YOU FOR JOINING US TODAY!

Contact: Anastasia Gaisenok, Programs Manager 
agaisenok@pirs.bc.ca

MERCI DE VOTRE PRÉSENCE AUJOURD’HUI ! 
Personne-ressource : Anastasia Gaisenok, gestionnaire de programmes



Thank You
Merci 


